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Consejos de los expertos

ADVERTENCIA: Algunas piezas se montan con imanes. Estos imanes pueden causar lesiones 
graves en caso de ser ingeridos. Manténgalos fuera del alcance de los niños.  
Si sospecha que se ha tragado un imán, solicite asistencia médica inmediatamente.

!

Se incluyen tornillos de repuesto con cada pieza. En ocasiones tendrá que conservar los tornillos 
de repuesto, o aquellos que no ha usado, para usarlos una etapa posterior.  
Guarde estos tornillos en un lugar seguro y etiquételos correctamente.  

Por favor asegúrese de no mezclar los tornillos. Se asemejan mucho entre sí, pero las roscas  
son ligeramente diferentes. Usar los tornillos equivocados puede dañar las piezas. 

Cuando fije las piezas entre sí utilizando varios tornillos, ajuste cada tornillo de forma holgada 
para asegurarse de que todas las piezas están correctamente alineadas antes de apretarlas 
firmemente, pero con suavidad y no de manera excesiva, en el orden en que las haya colocado.

El destornillador puede magnetizarse frotándolo con un imán (ej: imán de nevera, etc.),  
esto permite sujetar los tornillos y facilita el montaje.

Si un tornillo opone resistencia al intentar introducirlo en una de las piezas metálicas,  
no lo fuerce, pues podría romper la cabeza. Sáquelo y aplique un poco de vaselina,  
jabón o aceite neutro en la rosca. Esto lubricará el tornillo y facilitará su inserción. 

Durante el montaje, recibirá muchas piezas que montará inmediatamente (siguiendo 
las instrucciones de la etapa correspondiente) y otras que deberá guardar en la bandeja 
suministrada, para utilizarlas en las futuras etapas del montaje. 

¡Izquierda y derecha! Al montar su Corvette, tenga en cuenta que el lado izquierdo  
y el lado derecho se refieren a ese lado como si estuviera sentado en el coche.
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XXX

ETAPA 93  L ISTA  D E  PIE Z A S

En esta etapa, se terminará de 
montar el revestimiento del techo 
fijando el espejo retrovisor y los 
parasoles y, a continuación, se 
fijará el revestimiento del techo a 
la carrocería principal. También se 
montará la carrocería delantera y se 
sustituirá la placa de circuitos.

Marco inferior del parabrisas delantero

Soporte 
 de carrocería 

(derecho)

Parasol (izquierdo)

Etapa 93: Montaje del revestimiento del techo  
y fijación de la carrocería delantera

Nombre Nombre
Marco inferior del parabrisas delantero Soporte de carrocería (izquierdo)
Parasol (izquierdo) Soporte de carrocería (derecho)
Parasol (derecho) Placa de circuitos de repuesto
Marco del espejo retrovisor Tornillos AP x2
Espejo retrovisor Tornillos CM x15
Soporte del espejo retrovisor Tornillos DM x11
Pilar interior (izquierdo) Tornillos EP x5
Pilar interior (derecho) Tornillos EM x3
Soporte del faldón lateral (izquierdo) Tornillos FM x5
Soporte del faldón lateral (derecho)

Parasol (derecho)

Marco  
del espejo retrovisor

Espejo 
retrovisor

Soporte  
del espejo retrovisor

Pilar interior 
(izquierdo)

Pilar interior  
(derecho)

Soporte 
del faldón 

lateral 
(izquierdo)

Soporte 
del faldón 

lateral 
(derecho)

Soporte  
de carrocería 

(izquierdo)

Placa  
de circuitos 
de repuesto

AP x2 CM x15 DM x11 EP x5 EM x3 FM x5
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1

3

2

4

Despegue el papel protector blanco (recuadro) del espejo 
retrovisor y, a continuación, alinéelo con el marco del espejo 
retrovisor.

Tome el soporte del espejo retrovisor provisto de un pasador 
moldeado (marcado con un círculo). Alinee el pasador con la 
parte posterior del marco tal y como se muestra.

Utilice el lado adhesivo para pegar el espejo en el marco.

Introduzca el pasador en el marco del espejo.

Etapa 93: Montaje del revestimiento del techo  
y fijación de la carrocería delantera



AGORAMODELS CORVETTE STING RAY5

5

Recupere el revestimiento del techo (etapa 92) y localice el orificio modelado para el soporte del espejo retrovisor. Presione con 
firmeza el soporte en su sitio.

6 7

Asegúrelo con un tornillo AP. Tome los parasoles izquierdo y derecho, marcados con una “L” 
y una “R”, respectivamente (rodeadas con un círculo).

AP

Etapa 93: Montaje del revestimiento del techo  
y fijación de la carrocería delantera
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8

9

Alinee el parasol izquierdo con el revestimiento del techo y, a continuación, fíjelo en su lugar utilizando los pasadores y los 
orificios, tal y como se muestra.

Coloque el parasol derecho de la misma manera.

Etapa 93: Montaje del revestimiento del techo  
y fijación de la carrocería delantera
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10

Recupere la carrocería principal (etapa 91) y alinéela con el revestimiento del techo, tal y como 
se muestra. Identifique los seis puntos de fijación (marcados con un círculo).
Nota: asegúrese de proteger la pintura trabajando sobre un paño suave o algo similar.

11 12

Coloque el revestimiento del techo sobre la carrocería 
principal.

Empiece a asegurar el revestimiento del techo con 4 tornillos 
FM en la parte trasera.

FM FM

Etapa 93: Montaje del revestimiento del techo  
y fijación de la carrocería delantera
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13 14

Termine de asegurar el revestimiento del techo con 2 tornillos 
EM en la parte delantera.

Alinee el marco inferior del parabrisas delantero con la 
carrocería principal.

15 16

Colóquelo en su sitio y asegúrelo con 3 tornillos DM. Tome el panel interior izquierdo (marcado con una “L”, 
redondeada) y alinéelo con la carrocería principal.

EMEM

DM

Etapa 93: Montaje del revestimiento del techo  
y fijación de la carrocería delantera
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17 18

Coloque el panel y asegúrelo con un tornillo DM. Coloque el panel interior derecho (marcado con una “R”) en el 
otro lado y asegúrelo con un tornillo DM.

19 20

Tome los soportes de carrocería izquierdo y derecho, 
marcados con una “L” y una “R”, respectivamente.

Coloque el soporte de carrocería izquierdo sobre la carrocería 
principal.

DM

DM

Etapa 93: Montaje del revestimiento del techo  
y fijación de la carrocería delantera
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21 22

Asegúrelo con 2 tornillos CM. Coloque el soporte de carrocería derecho en el lado opuesto y 
asegúrelo con 2 tornillos CM.

23

Tome la carrocería delantera (etapa 80) y desconecte los cables marcados con “Mot” y “E”.

CM
CM

Etapa 93: Montaje del revestimiento del techo  
y fijación de la carrocería delantera
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24

Alinee los conjuntos de carrocería delantera y carrocería principal tal y como se muestra.

25

Coloque la carrocería delantera en la carrocería principal y, a continuación, presione 
firmemente en la junta del parabrisas (flecha).

Etapa 93: Montaje del revestimiento del techo  
y fijación de la carrocería delantera
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26

27

Una vez montado, el conjunto debe tener este aspecto.

Dé la vuelta al conjunto con cuidado y, a continuación, asegúrelo con 8 tornillos CM.

CM

CM

CM

Etapa 93: Montaje del revestimiento del techo  
y fijación de la carrocería delantera
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28 29

Tome los soportes de los faldones laterales derecho e 
izquierdo que están marcados con “R” y “L”.

Coloque el soporte del faldón lateral derecho sobre los 
orificios tal y como se muestra.

30 31

Asegúrelo con 2 tornillos DM. Coloque el soporte izquierdo en el lado opuesto y asegúrelo 
con 2 tornillos DM.

DM

DM

Etapa 93: Montaje del revestimiento del techo  
y fijación de la carrocería delantera
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32 33

La placa de circuitos se ha actualizado y será necesario 
sustituirla. Tome el conjunto del chasis (etapa 53) y colóquelo 
sobre la superficie de trabajo.

Desconecte con cuidado todos los cables de la placa de 
circuitos.

34 35

Desenrosque la placa de circuitos y extráigala del conjunto. Coloque en su sitio la placa de circuitos de repuesto (marcada 
con “REV”) y asegúrela con 4 tornillos EP.

EP

Etapa 93: Montaje del revestimiento del techo  
y fijación de la carrocería delantera
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36 37

Conecte los cables a la placa de circuitos de repuesto 
haciendo coincidir los cables etiquetados con las tomas.

Conecte los cables “E” y “Mot” a las tomas correspondientes.

C

B

D
S

A

E Mot

E TA PA  CO M PL E TA

Etapa 93: Montaje del revestimiento del techo  
y fijación de la carrocería delantera
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XXX

ETAPA 94  L ISTA  D E  PIE Z A S

En esta etapa, se colocará la boca 
de llenado de combustible en la 
carrocería principal. A continuación, 
se pegarán las alfombrillas al 
conjunto interior y se montará el 
interior en el chasis.

Cubierta de la 
boca de llenado 
de combustible

Cinta adhesiva (grande)
Barra de tensión

Tapón de 
combustible

Etapa 94: Montaje de la boca de llenado  
de combustible y del conjunto interior

Nombre Nombre
Cubierta de la boca de llenado  
de combustible Cinta adhesiva (mediana) x3

Embellecedor de la boca de llenado  
de combustible Cinta adhesiva (pequeña) x3

Tapón de combustible Cinta adhesiva de doble cara x2
Emblema de la boca de llenado  
de combustible Tornillos DM x2

Tapa de la boca de llenado  
de combustible Tornillos FM x5

Barra de tensión Tornillos IP x5
Muelle Tornillos KP x2
Cinta adhesiva (grande) Tornillos XP x3

Embellecedor de 
la boca de llenado 

de combustible

Emblema de la boca  
de llenado  

de combustible

Tapa de la boca de 
llenado de combustible

Muelle

Cinta adhesiva 
(mediana) x3

Cinta adhesiva 
(pequeña) x3 Cinta adhesiva de doble cara x2

DM x2 FM x5 IP x5 KP x2 XP x3
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1

2 3

Tome la cubierta y el embellecedor de la boca de llenado de combustible. Alinee las piezas tal y como se muestra, teniendo en 
cuenta la inclinación de los orificios para tornillos en la cubierta y la posición del saliente en el embellecedor (marcado con un 
círculo). Encaje las piezas. 

Tome el tapón de combustible y encaje el pasador en la 
cubierta.

Asegúrelo desde abajo con un tornillo KP.

KP

Etapa 94: Montaje de la boca de llenado  
de combustible y del conjunto interior
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4 5

Alinee la cubierta de la boca de llenado de combustible con 
el conjunto de la carrocería principal (etapa 93), tal y como se 
muestra.

Colóquela en su sitio y asegúrela con 2 tornillos FM.

6 7

Dé la vuelta al conjunto y coloque la tapa de la boca de 
llenado de combustible sobre el saliente.

Asegúrela con 2 tornillos XP.

FM

XP
XP

Etapa 94: Montaje de la boca de llenado  
de combustible y del conjunto interior
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8 9

Despegue con cuidado el emblema de la boca de llenado de 
combustible del papel protector (recuadro) y, a continuación, 
alinéelo con la tapa.

Pegue el emblema en su sitio.

10 11

Recupere las alfombrillas de la etapa 60. Despegue una cara del papel protector de las dos tiras de 
cinta adhesiva de doble cara y péguelas en la parte inferior de 
las alfombrillas.

Etapa 94: Montaje de la boca de llenado  
de combustible y del conjunto interior
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12 13

Despegue el papel protector restante de la alfombrilla 
derecha.

Alinee la alfombrilla con el espacio reposapiés derecho del 
conjunto interior (etapa 79).

14 15

Pegue la alfombrilla en el espacio reposapiés, alineando la 
forma de la alfombrilla con la curva del espacio reposapiés 
(líneas azules).

Despegue el papel protector restante de la alfombrilla 
izquierda.

Etapa 94: Montaje de la boca de llenado  
de combustible y del conjunto interior
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16 17

Alinee la alfombrilla con el espacio reposapiés izquierdo del 
conjunto interior.

Pegue la alfombrilla en el espacio reposapiés, alineando la 
forma de la alfombrilla con el pilar (línea azul).

18

Recupere el conjunto del chasis y utilice los tres trozos pequeños de cinta adhesiva (flechas) 
para pegar el cable del interruptor de alimentación en el canal (línea discontinua).

Etapa 94: Montaje de la boca de llenado  
de combustible y del conjunto interior
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19

Reúna los cables “A”, “E” y “Mot” conectados a la placa de circuitos, junto con el cable del 
interruptor de alimentación (“S”), y después únalos. Envuelva los cables con un trozo de cinta 
adhesiva mediana (flecha) y encájelos en el hueco que queda entre el chasis y el depósito de 
combustible (círculo).

21 22

Coloque las conexiones de los cables en el hueco, tal y como 
se muestra.

Fije las conexiones en el hueco con un trozo de cinta adhesiva 
grande (flecha), dejando que el cable “A4” sobresalga por el 
lado derecho del chasis (marcado con un círculo).

Etapa 94: Montaje de la boca de llenado  
de combustible y del conjunto interior
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23 24

Fije los cables en el hueco con un trozo de cinta adhesiva 
mediana.

Utilice un trozo de cinta adhesiva mediana para fijar los 
cables a la sección del reposapiés.

Nota: no tire los trozos de cinta adhesiva que no haya 
utilizado, ¡podrá utilizarlos para organizar los cables en las 
etapas finales!

25

Dirija los cables hacia la parte delantera del chasis (marcada con un círculo) y,  
a continuación, alinee el conjunto interior con el chasis. Hay cuatro postes que encajan  
en los correspondientes orificios para tornillos (flechas).

Etapa 94: Montaje de la boca de llenado  
de combustible y del conjunto interior
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26

Monte el interior en el chasis, asegurándose de que el cable “A4” sobresalga del hueco que hay 
detrás del asiento del pasajero (marcado con un círculo).

27

Localice la conexión de la columna de dirección (marcada con un círculo) en el lado del conductor. Asegúrese de que las dos 
partes queden enfrentadas, tal y como se muestra (imagen derecha).

Etapa 94: Montaje de la boca de llenado  
de combustible y del conjunto interior
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28

Utilice 2 tornillos FM para conectar la columna de dirección.

29

Fije el conjunto interior al suelo con 4 tornillos IP.

FM

IP

IP

Etapa 94: Montaje de la boca de llenado  
de combustible y del conjunto interior
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30

Coloque el soporte del eje transversal sobre el orificio del chasis y fíjelo con un tornillo DM.

DM

31 32

Introduzca el muelle por el orificio del eje transversal y en el 
gancho rojo que sobresale del conjunto interior.

Desconecte y retire con cuidado el varillaje del regulador del 
acelerador del sistema de inyección de combustible.

Etapa 94: Montaje de la boca de llenado  
de combustible y del conjunto interior
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33 34

Enganche la barra de tensión en el orificio. Introduzca el extremo de la barra de tensión a través de los 
cables del distribuidor (flecha) y en el orificio del cortafuegos 
(marcado con un círculo).

35 36

Vuelva a montar el varillaje del regulador del acelerador en el 
sistema de inyección de combustible, tal y como se muestra.

Localice el extremo de la tubería del sistema de inyección de 
combustible y conéctelo al servofreno (flecha).

Etapa 94: Montaje de la boca de llenado  
de combustible y del conjunto interior
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E TA PA  CO M PL E TA

Etapa 94: Montaje de la boca de llenado  
de combustible y del conjunto interior
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ETAPA 95  L ISTA  D E  PIE Z A S

En esta etapa, se montarán las 
luces traseras y los umbrales 
de las puertas en la carrocería 
principal, y se fijarán las puertas. 
A continuación, se conectarán las 
tuberías situadas alrededor del 
motor.

Luces traseras 
izquierdas (L1 y L2)

Base de la antena

Umbral de la puerta x2

Faldón cromado (izquierdo)

Etapa 95: Montaje de las luces traseras, los umbrales 
de las puertas y las puertas, y conexión de las tuberías

Nombre Nombre
Faldón cromado (izquierdo) Umbral de la puerta x2
Faldón cromado (derecho) Tornillos AP x2
Luces traseras izquierdas (L1 y L2) Tornillos CM x5
Luces traseras derechas (R1 y R2) Tornillos KP x5
Base de la antena

Faldón cromado (derecho)

Luces traseras 
derechas (R1 y R2)

AP x2 CM x5 KP x5
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1

3

2

4

Tome las luces traseras izquierdas, que están marcadas con 
“L1” y “L2”.

Encaje las luces traseras izquierdas en los huecos.

La carrocería principal dispone de dos huecos para las luces 
traseras izquierdas. “L1” encaja en el hueco exterior, y “L2” en 
el interior.

Asegúrelas desde el interior con 2 tornillos KP.

“L1” “L2”

KP

Etapa 95: Montaje de las luces traseras, los umbrales 
de las puertas y las puertas, y conexión de las tuberías
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5 6

Encaje del mismo modo las luces traseras derechas, 
marcadas con “R1” y “R2”.

Asegúrelas desde el interior con 2 tornillos KP.

7

Introduzca la base de la antena en el orificio situado en la parte trasera izquierda de la carrocería principal. La forma del 
accesorio garantiza una orientación correcta.

“R2” “R1”

KP

Etapa 95: Montaje de las luces traseras, los umbrales 
de las puertas y las puertas, y conexión de las tuberías
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8 9

Asegúrela desde abajo con un tornillo AP. Despegue el papel protector de uno de los umbrales de las 
puertas (recuadro) y, a continuación, alinéelo con la carrocería 
principal.

10

Pegue el umbral de la puerta en el marco de la puerta 
derecha.

AP

11

Despegue el papel protector del otro umbral y péguelo en el 
lado opuesto de la misma manera.

Etapa 95: Montaje de las luces traseras, los umbrales 
de las puertas y las puertas, y conexión de las tuberías
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12

Tome la puerta izquierda (etapa 84) y alinéela con la carrocería principal.

13 14

Encaje la puerta en la carrocería principal. Asegúrese de que 
quede enrasada.

Asegúrela firmemente desde el interior con 2 tornillos CM.

CM

Etapa 95: Montaje de las luces traseras, los umbrales 
de las puertas y las puertas, y conexión de las tuberías
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15

Recupere la puerta derecha (etapa 89) y alinéela con la carrocería principal.

16

Encaje la puerta derecha y asegúrela con 2 tornillos CM de la misma manera.

CM

Etapa 95: Montaje de las luces traseras, los umbrales 
de las puertas y las puertas, y conexión de las tuberías
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17 18

Localice el extremo de la tubería larga que pasa por el lado 
izquierdo del chasis.

El extremo de la tubería encaja en el pasador izquierdo de la 
bomba de embrague. Compruebe la longitud de la tubería y 
recórtela si es necesario antes de colocarla.

19 20

Localice el extremo de la tubería detrás del paso de rueda 
delantero izquierdo (recuadro, visto desde arriba).

Conecte la tubería al pasador derecho de la bomba de 
embrague y recórtela si es necesario.

Etapa 95: Montaje de las luces traseras, los umbrales 
de las puertas y las puertas, y conexión de las tuberías
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21

Localice el extremo de la tubería instalada en el lado derecho del cortafuegos y conéctela al depósito del refrigerante.

22 23

Localice el extremo de la tubería instalada en el colector de 
admisión.

Conéctela al pasador del cortafuegos situado debajo de la 
tubería en el paso 21.

Etapa 95: Montaje de las luces traseras, los umbrales 
de las puertas y las puertas, y conexión de las tuberías
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24 25

Tome el extremo de los cables finos negro y rojo. Introdúzcalos por el orificio del cortafuegos, tal y como se 
muestra.

26 27

Recorte los extremos de los cables y páselos por detrás del 
cortafuegos para mantenerlos en su sitio.

Dé la vuelta al conjunto y conecte el extremo del cable del 
freno de mano al cortafuegos, tal y como se muestra.

Etapa 95: Montaje de las luces traseras, los umbrales 
de las puertas y las puertas, y conexión de las tuberías
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E TA PA  CO M PL E TA

Etapa 95: Montaje de las luces traseras, los umbrales 
de las puertas y las puertas, y conexión de las tuberías
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XXX

ETAPA 96  L ISTA D E  PIE Z A S

En esta etapa se montará el panel 
trasero de la carrocería, colocando 
los embellecedores del tubo de 
escape y montando los soportes.

Panel trasero de la carrocería (central)

Etapa 96: Montaje del panel trasero de la carrocería

Nombre Nombre
Panel trasero de la carrocería (central) Embellecedor de escape (izquierdo)
Panel trasero de la carrocería (izquierdo) Embellecedor de escape (derecho)
Panel trasero de la carrocería (derecho) Tapón roscado del morro (L y R)
Soporte izquierdo del panel trasero  
de la carrocería (L1 y L2) Tornillos DM x5

Soporte derecho del panel trasero de la 
carrocería (R1 y R2) Tornillos HM x5

Panel trasero de la carrocería (izquierdo)

Panel trasero de la carrocería (derecho)
Soporte izquierdo del panel 

trasero de la carrocería (L1 y L2)
Soporte derecho del panel  

trasero de la carrocería (R1 y R2)

Embellecedor de escape  
(derecho)

Embellecedor de escape  
(izquierdo)

Tapón roscado 
del morro (L y R)

DM x5 HM x5



AGORAMODELS CORVETTE STING RAY40

1

2

Alinee los embellecedores de escape izquierdo y derecho (marcados con “L” y “R” como se 
muestra en los recuadros) con el panel central trasero de la carrocería.

Coloque los embellecedores de escape en su sitio. Observe las marcas “L1” y “R1” en el panel 
trasero de la carrocería.

Etapa 96: Montaje del panel trasero de la carrocería
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3 4

Tome los soportes izquierdos del panel trasero de la 
carrocería, que están marcados con “L1” y “L2”.

Coloque el soporte “L1” en los postes marcados con “L1” en el 
panel central.

5 6

Asegúrelo con un tornillo HM. Tome el panel trasero izquierdo de la carrocería, marcado 
con una “L” (rodeado con un círculo) y coloque el soporte 
marcado con “L2” sobre él.

HM

Etapa 96: Montaje del panel trasero de la carrocería
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7 8

Asegúrelo con un tornillo HM. Tome los soportes derechos del panel trasero de la carrocería, 
marcados con “R1” y “R2”.

9 10

Coloque el soporte marcado con “R1” en el panel central y 
asegúrelo con un tornillo HM.

Coloque el soporte marcado con “R2” en el panel trasero 
derecho de la carrocería, marcado con “R2”, y asegúrelo con 
un tornillo HM.

HM

HM

HM

“R1”

“R2”

Etapa 96: Montaje del panel trasero de la carrocería
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11

Encaje el panel derecho en el panel central.

13 14

Asegúrelo con 2 tornillos DM. Encaje el panel izquierdo de la misma manera y asegúrelo 
con 2 tornillos DM.

DM
DM

Etapa 96: Montaje del panel trasero de la carrocería
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E TA PA  CO M PL E TA

Etapa 96: Montaje del panel trasero de la carrocería
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XXX

ETAPA 97  L ISTA  D E  PIE Z A S

En esta etapa, se montarán  
los parachoques traseros  
en el panel de la carrocería  
y se fijará el soporte de la matrícula 
trasera.

Parachoques trasero (izquierdo)

Soporte  
del parachoques  

(L1 y L2)

Matrícula trasera

Etapa 97: Montaje de los parachoques traseros  
y del soporte de la matrícula

Nombre Nombre
Parachoques trasero (izquierdo) Cristal de soporte de la matrícula trasera
Parachoques trasero (derecho) Cinta adhesiva x2
Soporte del parachoques (L1 y L2) Emblema (repuesto) 
Soporte del parachoques (R1 y R2) Tornillos AP x10
Matrícula trasera Tornillos DM x5
Soporte de la matrícula trasera Tornillos FM x3

Parachoques trasero (derecho)

Soporte del 
parachoques 

(R1 y R2)

Soporte  
de la matrícula  

trasera

Cristal de soporte  
de la matrícula trasera

Cinta adhesiva x2 Emblema (repuesto) AP x10 DM x5 FM x5
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1

3

2

4

Tome los soportes del parachoques izquierdo (marcados con 
“L1” y “L2”).

Coloque el soporte y asegúrelo con 2 tornillos AP.

Alinee el soporte marcado con “L1” con el parachoques trasero 
izquierdo.

Alinee el soporte marcado con “L2” con el parachoques 
izquierdo.

AP

Etapa 97: Montaje de los parachoques traseros  
y del soporte de la matrícula
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5 6

Colóquelo y, a continuación, asegúrelo con 2 tornillos AP. Tome los soportes del parachoques derecho, marcados con 
“R1” y “R2”.

7 8

Alinee los soportes con el parachoques derecho, tal y como se 
muestra.

Coloque los soportes y asegúrelos con 4 tornillos AP.

AP

AP

Etapa 97: Montaje de los parachoques traseros  
y del soporte de la matrícula
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9

Alinee los soportes del parachoques izquierdo con las ranuras del panel trasero de la carrocería 
(etapa 96).

10 11

Encaje los soportes en las ranuras. Asegúrelos con 2 tornillos DM.

DM

Etapa 97: Montaje de los parachoques traseros  
y del soporte de la matrícula
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12 13

Coloque el parachoques derecho de la misma manera. Asegúrelo con 2 tornillos DM.

14

Tome el soporte de la matrícula trasera e introduzca el cristal en los dos orificios.

DM

Etapa 97: Montaje de los parachoques traseros  
y del soporte de la matrícula
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15 16

Desconecte el cable LED marcado con “B2” del conjunto 
principal.

Coloque el LED en el soporte de la matrícula trasera.

17 18

Coloque el soporte en los postes para tornillos situados en la 
parte trasera de la carrocería principal.

Asegúrelo con 2 tornillos FM.

FM

Etapa 97: Montaje de los parachoques traseros  
y del soporte de la matrícula
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19 20

Desconecte los cables LED marcados con “B1” y “B3” del 
conjunto principal.

Coloque los ledes del cable “B1” en las luces traseras derechas.

21 22

Coloque los ledes del cable “B3” en las luces traseras 
izquierdas.

Presione los cables contra la carrocería, tal y como se muestra.

Etapa 97: Montaje de los parachoques traseros  
y del soporte de la matrícula
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23

Utilice dos trozos de cinta adhesiva para asegurar los ledes en su sitio.

E TA PA  CO M PL E TA

Etapa 97: Montaje de los parachoques traseros  
y del soporte de la matrícula
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XXX

ETAPA 9 8  L ISTA  D E  PIE Z A S

En esta etapa, se añadirán  
los tubos de escape traseros  
y los silenciadores y, a continuación, 
se montará el parachoques 
delantero. 

Tubo de escape trasero (izquierdo)

Soporte  
del parachoques 

delantero x2

Rejilla delantera (repuesto)

Cinta adhesiva 
(mediana) x3

Silenciador inferior (izquierdo)

Etapa 98: Montaje de los tubos de escape traseros  
y del parachoques delanteror

Nombre Nombre
Tubo de escape trasero (izquierdo) Cinta adhesiva de doble cara (mediana) x2
Tubo de escape trasero (derecho) Cinta adhesiva de doble cara (pequeña)
Silenciador inferior (izquierdo) Tornillos AM x3
Silenciador inferior (derecho) Tornillos AP x5
Rejilla delantera (repuesto) Tornillos CM x3
Soporte del parachoques delantero x2 Tornillos DM x8
Cinta adhesiva de doble cara (grande) x2 Tornillos FP x3
Cinta adhesiva (mediana) x3 Tornillos KP x4
Cinta adhesiva (pequeña) x3

Tubo de escape trasero (derecho)

Silenciador inferior (derecho)

Cinta adhesiva 
de doble cara 

(grande) x2

Cinta adhesiva 
(pequeña) x3

Cinta adhesiva 
de doble cara 
(mediana) x2

Cinta adhesiva  
de doble cara (pequeña)

AM x3 AP x5 CM x3 DM x8 FP x3 KP x4
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1

2 3

Empareje los tubos de escape traseros izquierdo y derecho con los silenciadores. Las piezas 
están marcadas con “L” y “R”.

Encaje el tubo de escape izquierdo en el silenciador izquierdo. Asegúrelo con un tornillo FP.

FP

Etapa 98: Montaje de los tubos de escape traseros  
y del parachoques delantero
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4 5

Encaje el tubo de escape derecho en el silenciador derecho y 
asegúrelo con un tornillo FP.

Alinee el tubo de escape y el silenciador izquierdos con la 
parte inferior del chasis, tal y como se muestra.

6 7

Coloque el escape y el silenciador izquierdos en su sitio. Coloque el escape y el silenciador derechos en el lado 
opuesto.

FP

Etapa 98: Montaje de los tubos de escape traseros  
y del parachoques delantero
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8 9

Fije los tubos de escape entre sí con 2 tornillos DM. Fije los silenciadores con 2 tornillos AM.

10 11

Recupere el parachoques de la carrocería delantera (etapa 02) 
y retire los tornillos que sujetan la rejilla (marcados con un 
círculo).

Retire la rejilla.

DMDM

AM

Etapa 98: Montaje de los tubos de escape traseros  
y del parachoques delantero
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12

Tome la rejilla delantera de repuesto y alinéela con los orificios para tornillos, tal y como se 
muestra.

13

Encaje la rejilla de repuesto y asegúrela con 4 tornillos AP.

AP

Etapa 98: Montaje de los tubos de escape traseros  
y del parachoques delantero
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14 15

Desconecte del chasis los cables LED marcados con “A5” y 
“A6”.

Coloque el LED del cable “A5” en el intermitente izquierdo del 
parachoques delantero.

16

Utilice tres trozos pequeños de cinta adhesiva para fijar el cable, tal y como se muestra.

Etapa 98: Montaje de los tubos de escape traseros  
y del parachoques delantero
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17 18

Coloque el LED del cable “A6” en el intermitente derecho del 
parachoques delantero.

El conjunto debe tener ahora este aspecto.

19

Tome uno de los soportes del parachoques delantero y encájelo en los dos orificios para tornillos del lado izquierdo del panel de 
la carrocería. Asegúrelo con 2 tornillos DM.

DM

Etapa 98: Montaje de los tubos de escape traseros  
y del parachoques delantero
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20

Encaje el otro soporte del parachoques en el lado derecho y asegúrelo con 2 tornillos DM.

21 22

Enrolle dos trozos de cinta adhesiva mediana alrededor de los 
cables de los faros, tal y como se muestra. 

Coloque la carrocería principal y el chasis uno junto al otro y 
conecte los cables “E” y “Mot”.

DM

Etapa 98: Montaje de los tubos de escape traseros  
y del parachoques delantero
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24 25

Utilice un trozo de cinta adhesiva de doble cara pequeña para 
fijar los cables del faro izquierdo a la carrocería, asegurándose 
de dejar cierta holgura (marcada con un círculo) para que los 
cables puedan moverse al cerrar el faro. Asegúrese de que la 
cinta adhesiva no sobrepase el borde de la abertura del capó.

Utilice un trozo de cinta adhesiva mediana para fijar los 
cables del faro derecho, dejando suficiente holgura en los 
cables.

23

Ponga en “ON” la maqueta con el interruptor situado debajo del chasis. Tome el mando a distancia y pulse el botón de subida/
bajada de los faros para girar los faros hasta su posición hacia arriba.

Etapa 98: Montaje de los tubos de escape traseros  
y del parachoques delantero
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26

Pulse el botón de subida/bajada de los faros y observe los cables a medida que se mueven los faros. Compruebe que los cables 
no se queden enganchados en el capó.

27 28

Ajuste la holgura de los cables si lo considera necesario y,  
a continuación, dóblelos con cuidado para que no 
obstaculicen la apertura del capó.

Tome un trozo de cinta adhesiva de doble cara grande y retire 
el papel protector blanco de la misma.

Etapa 98: Montaje de los tubos de escape traseros  
y del parachoques delantero
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29 30

Pegue la cinta adhesiva de doble cara grande debajo del 
cable de los faros derechos, procurando no obstaculizar la 
apertura del capó.

Despegue el papel protector marrón de la cinta adhesiva.

31 32

Pegue los cables de los faros izquierdo y derecho, junto con 
los cables del motor y de alimentación (“Mot” y “E”), a la cinta 
adhesiva tal y como se muestra.

Utilice otro trozo de cinta adhesiva de doble cara grande para 
fijar los cables.

Etapa 98: Montaje de los tubos de escape traseros  
y del parachoques delantero
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33 34

Tome los tapones roscados del morro (etapa 96), que están 
moldeados y marcados con “L” y “R” (recuadro). Coloque el 
tapón derecho sobre el tornillo visible de la parte inferior del 
morro.

Coloque el tapón izquierdo de la misma manera.

35

Alinee el parachoques delantero con la carrocería principal.

Etapa 98: Montaje de los tubos de escape traseros  
y del parachoques delantero
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36

Encaje el parachoques en la carrocería.

37

Fije los soportes del parachoques en la carrocería con 2 tornillos CM.

CMCM

Etapa 98: Montaje de los tubos de escape traseros  
y del parachoques delantero
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38 39

Fije la rejilla delantera con 3 tornillos KP. Utilice dos trozos de cinta adhesiva de doble cara mediana 
para fijar los cables a lo largo del lado derecho de la carrocería 
principal.

KP

E TA PA  CO M PL E TA

Etapa 98: Montaje de los tubos de escape traseros  
y del parachoques delantero
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XXX

ETAPA 99  L ISTA  D E  PIE Z A S

En esta etapa se conectarán  
los cables y se probará el sistema 
eléctrico de la maqueta.  
A continuación, se montarán  
la carrocería y el parachoques 
trasero y se completará el tubo de 
escape.

Refuerzo del 
parachoques 

delantero 
(izquierdo)

Cinta adhesiva 
(mediana) x2

Amortiguador de espuma

Etapa 99: Montaje de la carrocería  
y del parachoques trasero

Nombre Nombre
Refuerzo del parachoques delantero 
(izquierdo) Silenciador superior (izquierdo)

Refuerzo del parachoques delantero 
(derecho) Silenciador superior (derecho)

Bisagra del capó (izquierda) Amortiguador de espuma
Bisagra del capó (derecha) Cinta adhesiva (grande) x2
Soporte del capó (interior) Tornillos AM x3
Soporte del capó (exterior) Tornillos BM x3
Escape trasero (izquierdo) Tornillos CM x23
Escape trasero (derecho) Tornillos FP x3
Cinta adhesiva (mediana) x2 Tornillos HP x9

Refuerzo del 
parachoques 

delantero 
(derecho)

Bisagra 
del capó 

(izquierda)

Bisagra  
del capó  
(derecha)

Soporte  
del capó (interior)

Soporte  
del capó (exterior)

Escape 
trasero 

(izquierdo)

Escape 
trasero 

(derecho)

Silenciador 
superior 

(izquierdo)

Silenciador 
superior 

(derecho)

Cinta 
adhesiva 

(grande) x2

AM x3 BM x3 CM x23 FP x3 HP x9
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1

3

2

Tome el soporte del capó (exterior) y colóquelo en el paso de 
rueda delantero derecho.

Despegue el amortiguador de espuma del papel protector y péguelo en el paso de rueda delantero derecho.

Asegúrelo con un tornillo HP.

HP

Etapa 99: Montaje de la carrocería  
y del parachoques trasero
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3

Coloque con cuidado los conjuntos de carrocería principal y chasis uno junto al otro sobre la 
superficie de trabajo.

4 5

Conecte los cables en la parte delantera de los conjuntos (“A1”, 
“A2”, “A3”, “A5”, “A6”, “E” y “Mot”).

Conecte el cable “A4” en la parte central de los conjuntos.

Etapa 99: Montaje de la carrocería  
y del parachoques trasero
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6 7

Conecte los cables “B1”, “B2” y “B3” en la parte trasera de los 
conjuntos.

Una vez conectados los cables, se probarán las funciones 
eléctricas de la maqueta empezando por los sonidos.

Botón Función

1 Apagar todas las funciones de luz y sonido

2 Subir el volumen

3 Bajar el volumen

4 Activar sonido de arranque

5 Reproducir sonido de aceleración  
(mantener pulsado el botón)

6 Reproducir sonido del claxon  
(mantener pulsado el botón)

7 Subir/bajar faros

8 Alternar luces

9 Encender/apagar luz interior

10 Encender/apagar intermitente izquierdo

11 Encender/apagar intermitente derecho

12 Encender luces de freno  
(mantener pulsado el botón)

1 2 3

4 5 6

7 8 9

10 11 12

8

Ponga la maqueta en “ON”. Tome el mando a distancia. La tabla muestra la función de los botones. Pulse el botón de arranque 
(4) para activar el sonido del motor y, a continuación, pruebe la aceleración (5), el claxon (6) y los controles de volumen (2 y 3). 
Pulse Off (1) para detener todos los sonidos.

Etapa 99: Montaje de la carrocería  
y del parachoques trasero
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9

Pulse el botón de los faros (7) para abrir y cerrar los faros. Mantenga los faros cerrados.

10 11

Pulse una vez el botón de las luces (8) para encender los 
intermitentes delanteros, las luces de freno y la luz de la 
matrícula trasera. El salpicadero se iluminará (ver paso 18).

Pulse el botón una segunda vez. Los intermitentes delanteros 
se apagarán y se encenderán los faros exteriores.

Etapa 99: Montaje de la carrocería  
y del parachoques trasero
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12 13

Pulse el botón una tercera vez. Se encenderán los faros 
interiores.

Pulse el botón una cuarta vez para apagar las luces.

14 15

Pulse el botón de la luz interior (9) para encenderla. Vuelva a 
pulsarlo para apagarla.

Pulse el botón del intermitente izquierdo (10). El intermitente 
delantero izquierdo y las luces de freno izquierdas 
parpadearán. Se reproducirá el sonido del intermitente.

Etapa 99: Montaje de la carrocería  
y del parachoques trasero
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16 17

Pulse el botón del intermitente derecho (11). El intermitente 
delantero derecho y las luces de freno derechas parpadearán. 
Se reproducirá el sonido del intermitente. Pulse el botón Stop 
(1) para apagar todas las funciones.

Mantenga pulsado el botón de freno (12). Las luces de freno 
se encenderán mientras se mantenga pulsado el botón.

18

Al encender los faros también se iluminarán las luces del salpicadero situadas detrás de los 
indicadores y el reloj. Una vez que haya terminado de probar las funciones eléctricas, ponga  
el modelo en “OFF”.

Etapa 99: Montaje de la carrocería  
y del parachoques trasero
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19 20

Reúna los cables en la parte delantera de la maqueta y fíjelos 
con dos trozos de cinta adhesiva grande.

Reúna los cables en la parte trasera de la maqueta y fíjelos 
con dos trozos de cinta adhesiva mediana.

21

Comience a encajar la carrocería principal en el chasis. Por ahora, apóyela con cuidado en  
la parte superior; en los próximos pasos colocará los manojos de cables.

Etapa 99: Montaje de la carrocería  
y del parachoques trasero



AGORAMODELS CORVETTE STING RAY75

22 23

Introduzca el manojo de cables delantero en el área situada 
entre el salpicadero y el cortafuegos.

Introduzca el manojo de cables trasero en la zona situada 
entre la placa de circuitos y el depósito de combustible.

24 25

Introduzca el cable central “A4” en el hueco entre el 
revestimiento interior y la carrocería.

Una vez que los cables estén bien protegidos, termine de 
montar la carrocería principal en el chasis.

Etapa 99: Montaje de la carrocería  
y del parachoques trasero
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26

Dé la vuelta con cuidado al conjunto, colocándolo sobre un soporte blando para proteger la 
pintura. Al manipular el conjunto, procure no agarrar la matrícula delantera. La imagen de 
arriba muestra los puntos para la fijación de la carrocería principal con tornillos CM (marcados 
como A, B, C, D) y que están detallados en los siguientes pasos.

27 28

Asegure la sección delantera con 2 tornillos CM introducidos 
detrás de las ruedas delanteras (A), uno a cada lado.

Empiece a asegurar la sección central con 2 tornillos CM 
introducidos a lo largo del chasis (B), uno a cada lado.

A

A

B

B

C

C

D

D

CM

CM

Etapa 99: Montaje de la carrocería  
y del parachoques trasero
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29 30

Continúe asegurando la sección central con 2 tornillos CM 
introducidos a lo largo del chasis (C), uno a cada lado.

Asegure la seccion trasera introduciendo 2 tornillos CM en los 
orificios situados junto a los silenciadores (D), uno a cada lado.

31

En el interior de cada uno de los pasos de rueda delanteros hay dos orificios para tornillos (marcados con un círculo). Cuando 
introduzca tornillos en estos orificios en el siguiente paso, gire las ruedas hacia la izquierda o hacia la derecha como se muestra 
en la imagen 31a para facilitar el acceso con el destornillador.

CM

CM

Etapa 99: Montaje de la carrocería  
y del parachoques trasero

31a
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32

34

Introduzca 2 tornillos CM en los orificios para tornillos del 
paso de rueda derecho.

Retire los tornillos de los parachoques delanteros.

35

Tome los refuerzos izquierdo y derecho del parachoques 
delantero (marcados con “L” y “R”).

CM

Etapa 99: Montaje de la carrocería  
y del parachoques trasero

CM

33

Repita la operación en el paso de rueda izquierdo con 2 
tornillos CM.

CM

CM
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37

38

Asegure el refuerzo al chasis con 2 tornillos CM.

Asegure el parachoques izquierdo y el refuerzo al panel 
delantero de la carrocería con un tornillo AM.

39

Coloque el refuerzo del parachoques derecho y asegúrelo con 
2 tornillos CM y un tornillo AM de la misma manera.

CM

AM

CM

AM

Etapa 99: Montaje de la carrocería  
y del parachoques trasero

36

Levante el parachoques izquierdo y coloque el refuerzo 
izquierdo en el poste. Tenga en cuenta la orientación del 
refuerzo.
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40

Alinee el parachoques trasero con el conjunto tal y como se muestra. Hay cuatro postes para tornillos (39a y 39b) en los que 
encajar los soportes del parachoques trasero.

41

Coloque el parachoques trasero y asegúrelo con 4 tornillos CM introduciéndolos a través de los soportes y en los orificios para 
tornillos.

CM

CM

Etapa 99: Montaje de la carrocería  
y del parachoques trasero

39a

39b
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42 43

Tome los escapes traseros izquierdo y derecho (marcados con 
“L” y “R”).

Pase el escape trasero izquierdo a través del embellecedor 
hasta acoplarlo en el silenciador.

44 45

Una vez en su sitio, el escape trasero izquierdo debe tener 
este aspecto.

Asegúrelo con un tornillo FP.

FP

Etapa 99: Montaje de la carrocería  
y del parachoques trasero
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46 47

Acople el escape trasero derecho y asegúrelo con un tornillo 
FP de la misma manera.

Tome el silenciador superior izquierdo y alinéelo con la parte 
inferior.

48 49

Presione firmemente la parte superior para colocarla en su 
lugar.

Tome el silenciador superior derecho y alinéelo como se 
muestra.

FP

Etapa 99: Montaje de la carrocería  
y del parachoques trasero



AGORAMODELS CORVETTE STING RAY83

50 51

Presiónelo firmemente para colocarlo en su lugar. Coloque la bisagra izquierda del capó en el capó como se 
muestra.

52 53

Asegúrela con un tornillo HP. Coloque la bisagra derecha del capó y asegúrela con un 
tornillo HP.

HP HP

Etapa 99: Montaje de la carrocería  
y del parachoques trasero
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54 55

Coloque el soporte del capó (interior) sobre los dos orificios 
para tornillos en el lado derecho.

Asegúrelo con 2 tornillos BM.

56

Coloque el capó colocando las bisagras sobre los orificios para tornillos correspondientes.

BM

Etapa 99: Montaje de la carrocería  
y del parachoques trasero
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57 58

Al fijar las bisagras, deberá utilizar un destornillador estrecho 
como el que se muestra para acceder a los orificios para 
tornillos. Procure no dañar la pintura del capó.

Fije la bisagra derecha del capó con 2 tornillos HP.

59 60

Fije la bisagra izquierda del capó con 2 tornillos HP. Encaje el soporte interior del capó en el soporte exterior del 
capó.

HP

HP

Etapa 99: Montaje de la carrocería  
y del parachoques trasero
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61

Cierre el capó. Si no queda enrasado, compruebe si hay cables eléctricos o piezas desalineadas 
y apriete los tornillos de las bisagras del capó. 

E TA PA  CO M PL E TA

Etapa 99: Montaje de la carrocería  
y del parachoques trasero
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XXX

ETAPA 10 0  L ISTA  D E  PIE Z A S

En esta última etapa, se añadirán 
las toberas del parabrisas  
y los limpiaparabrisas, y se 
colocarán los faldones laterales 
del salpicadero, los retrovisores 
laterales, la antena y, por último,  
el icónico emblema del Corvette 
Sting Ray.

Faldón lateral 
del salpicadero  

(izquierdo)
Limpiaparabrisas (izquierdo)

Soporte del retrovisor lateral
Retrovisor lateral

Etapa 100: Últimos detalles

Nombre Nombre
Faldón lateral del salpicadero (izquierdo) Soporte del retrovisor lateral
Faldón lateral del salpicadero (derecho) Retrovisor lateral
Tobera del limpiaparabrisas x2 Reflector del retrovisor lateralr
Limpiaparabrisas (izquierdo) Antena
Limpiaparabrisas (derecho) Calcomanía del emblema de Sting Ray x2

Faldón lateral 
del salpicadero  

(derecho)

Tobera  
del limpiaparabrisas  

x2

Limpiaparabrisas (derecho)

Reflector  
del retrovisor lateral

Antena
Calcomanía del emblema de Sting Ray x2
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1

2 3

Tome una de las toberas del limpiaparabrisas y encájela en el pequeño orificio situado delante del parabrisas.

Encaje la otra tobera en el pequeño orificio del lado opuesto. Tome los limpiaparabrisas y colóquelos tal y como se muestra 
para identificar el derecho y el izquierdo.

DERECHO

IZQUIERDO

Etapa 100: Últimos detalles
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4

Tome el limpiaparabrisas izquierdo e introdúzcalo en el orificio junto a la tobera.

5

Coloque el limpiaparabrisas derecho de la misma manera, 
colocando la hoja por encima del izquierdo.

Tome los faldones izquierdo y derecho del salpicadero, que 
están marcados con “L” y “R”.

6

Etapa 100: Últimos detalles
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7

Abra la puerta izquierda y alinee el faldón izquierdo con los 
dos orificios situados junto al salpicadero.

Presione firmemente el faldón para colocarlo en su lugar.

8

9

Abra la puerta derecha y coloque el faldón derecho en su 
lugar; a continuación, cierre las puertas.

Tome los faldones cromados izquierdo y derecho (etapa 95), 
que están marcados con “A18” (izquierdo) y “A18M” (derecho).

10

Etapa 100: Últimos detalles
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11

Alinee el faldón cromado izquierdo (“A18”) con el lado izquierdo del conjunto.

12

Presione el faldón cromado firmemente para colocarlo en su lugar.

Etapa 100: Últimos detalles
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13

Coloque el faldón cromado derecho (“A18M”) en el lado opuesto.

14

Tome la matrícula trasera (etapa 97) y alinéela con el soporte 
de la matrícula trasera.

Nota: si está construyendo la Edición Limitada, quizás prefiera 
colocar las matrículas especiales en esta etapa.

Coloque la matrícula trasera. Es posible que tenga que 
presionar la carrocería principal hacia abajo para alinear los 
orificios en el soporte y en el chasis.

15

Etapa 100: Últimos detalles
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16

Sumerja en agua una de las calcomanías del emblema de 
Sting Ray durante 10-20 segundos.

Utilice un pincel para aplicar un poco de agua en la zona 
trasera de la carrocería principal marcada con una “C”.

17

18

Saque la calcomanía del agua. Utilizando la marca como guía, aplique con cuidado la calcomanía a la carrocería principal 
alineando la “C” de “Corvette” con la marca. Tenga cuidado al aplicarla, ya que se pega rápidamente y el material metálico 
hace que no se pueda ajustar tan fácilmente como las calcomanías normales.

Etapa 100: Últimos detalles
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19

Tome el emblema de Corvette (etapa 01) e introdúzcalo en los dos orificios del morro.

20

Despegue el papel protector blanco del reflector del retrovisor 
lateral. Deje la película protectora por ahora: la retirará una 
vez colocado el retrovisor lateral.

Encaje el reflector en el retrovisor lateral, utilizando el lado 
adhesivo para pegarlo en su sitio.

21

Etapa 100: Últimos detalles
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22

Alinee el soporte del retrovisor lateral con el retrovisor lateral, tal y como se muestra; a continuación, introdúzcalo con cuidado 
en el orificio.

Alinee el soporte del retrovisor lateral con los dos orificios 
situados en la puerta izquierda.

23

23

Presione el retrovisor lateral firmemente para colocarlo en su 
lugar.

24

Etapa 100: Últimos detalles
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25

Tome la antena: observe que tiene un extremo delgado. Alinee la antena con la base de la antena.

26

27

Encaje el extremo delgado en la base. El montaje ha finalizado. Si lo desea, puede colocar la 
maqueta sobre los cuatro soportes (etapa 52), tal y como se 
muestra.

28

Etapa 100: Últimos detalles
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E TA PA  CO M PL E TA

¡Su maqueta del Corvette Sting Ray de 1963 ya está completa!

No se olvide de que al comprar cualquier maqueta de Agora Models se convierte automáticamente 
en miembro del Club Advantage, lo que le da derecho a una serie de ventajas para miembros, 
incluido un PACK 1 GRATUITO de su próxima maqueta. Para más detalles, visite nuestra página web.

Etapa 100: Últimos detalles


